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Roues libres sous carter FHD
pour un fonctionnement intensif et continu
avec fonction de désengagement mécanique
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Utilisées en

➧ Survireur

pour les entraînements multi-moteurs, dans les-
quels, un entraînement est automatiquement
désaccouplé lorsqu'il ne fournit plus de puis-
sance.

Caractéristiques
Les roues libres sous carter FHD avec soulève-
ment hydrodynamique des rouleaux sont utili-
sées dans les cas où un ensemble est entraîné
par plusieurs moteurs ou turbines à la même vi-
tesse ou à des vitesses comparables. Elles per-
mettent un fonctionnement de l’installation
sans interruption en cas de défaillance d’une
source d’énergie ou d’un organe d’entraîne-
ment ainsi qu’une économie d’énergie en
charge partielle. Afin de mieux protéger l'instal-
lation pendant les phases de maintenance, la
roue libre sous carter FHD est équipée d'un dis-
positif de désengagement mécanique permet-
tant de désaccoupler les deux groupes
d'entraînement.

Les roues libres sous carter FHD sont entière-
ment étanches, disposées sur emplacement fixe,
équipées de l’arbre d’entrée et de l’arbre de sor-
tie.

Avantages
• Couples nominaux jusqu'à 24 405 Nm

• Sans usure

• Silencieux

• Peu d'échauffement en fonctionnement
pour un très haut rendement

• Système de filtration de l’huile intégré

• Vidange sans arrêt de l’installation

• Conforme aux exigences de l’OSHA de 
"verrouillage-étiquetage"

• Les dimensions correspondent aux roues 
libres sous carter FH

Roues libres sous carter FHD
pour un fonctionnement intensif et continu
avec fonction de désengagement mécanique

Le soulèvement hydrodynamique des rouleaux
est la solution idéale pour les survireurs 
fonctionnant à vitesse élevée en phase roue

libre comme en phase blocage, c'est le cas par
exemple pour les transmissions multi-moteurs.
Dans le soulèvement hydrodynamique, le sou-

lèvement est généré par un flux d'huile au ni-
veau de la bague extérieure créé par la force
centrifuge pendant la phase roue libre. Le sou-
lèvement hydrodynamique dépend de la vi-
tesse relative entre les bagues intérieure et
extérieure. Lorsque la vitesse relative entre les
bagues extérieure et intérieure décroît, la force
de soulèvement diminue. Avant même que la
vitesse synchrone entre les bagues extérieure
et intérieure soit atteinte, les rouleaux guidés
dans une cage rappelée par ressort ont repris
contact avec la bague extérieure et sont prêts
au blocage. Une prise de couple immédiate est
assurée lorsque la vitesse synchrone est at-
teinte. Le soulèvement hydrodynamique des
rouleaux permet un fonctionnement en phase
roue libre pratiquement sans usure.

Soulèvement hydrodynamique des rouleaux

Bague extérieure

Bague intérieure

Arbre d’entrée

Direction des
flux d’huile

Film d’huile

Cage

Rouleaux

Système à ressort Système à ressort

Force centrifuge
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Domaines d’utilisation
En tant que systèmes d’embrayage automati-
que, les survireurs assurent une fonction im-
portante. Ils désolidarisent l'entraînement
automatiquement, dès que celui-ci ne fournit
plus de puissance à la machine réceptrice. De
plus, les survireurs ne nécessitent aucun asser-
vissement.

Les applications typiques pour les entraine-
ments multi-moteurs sont:

• Générateurs

• Pompes

• Soufflerie

• Ventilateurs

• Transmission de puissance en continue

Exemple d'applications
Deux roues libres sous carter dans l'entraînement
multi-moteurs d'un ventilateur d'air froid. Le ven-
tilateur est entraîné au choix par un ou deux mo-
teurs électriques. Les roues libres sous carter
permettent l'entraînement automatique du ven-
tilateur par le moteur électrique en service. Pen-
dant les travaux de maintenance, par exemple,
lors de la réparation d’une transmission, la roue
libre sous carter désengage mécaniquement le
groupe d'entraînement d'entrée et de sortie. 

Lorsque que la manivelle est actionnée, la
bague intérieure et les rouleaux (en rouge sur
les figures 3-2 et 3-3) se désolidarisent de la
bague extérieure. Cela désengage mécanique-
ment l'arbre d'entrée de l'arbre de sortie du
groupe d’entraînement. Cette séparation peut
être observée de l'extérieur par un hublot. Le re-

couplage entre l'arbre d'entrée et l'arbre de sor-
tie du groupe d'entraînement se fait en rame-
nant la manivelle à sa position initiale.

La position de la manivelle peut être sécurisée
par un cadenas. Cela répond aux exigences des
systèmes de consignation.

Le système de consignation sert à assurer la sé-
curité au travail. Il permet d'isoler, verrouiller et
étiqueter les équipements pouvant être dan-
gereux aux personnes. Cela permet d'intervenir
sur les composants de transmission sans inter-
rompre la production et en respectant les exi-
gences OSHA 29 CFR 1910.147.

Système de désengagement mécanique Système de consignation

Roue libre engagée (prête à l'emploi) Roue libre désengagée mécaniquement

Roues libres sous carter FHD
pour un fonctionnement intensif et continu
avec fonction de désengagement mécanique

Moteur principal

Accouple-
ment Accouplement

Accouple-
mentAccouplement

Moteur principal

Roue libre sous carter Roue libre sous carter
Ventilateur

phase blocage phase roue libre phase roue libre phase blocage
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Dans de nombreux cas d'usage de survireurs,
les processus dynamiques peuvent engendrer
d'importants couples de pointe. Il faut particu -
lièrement tenir compte des couples de  dé -
marrage. Les moteurs asynchrones ont des
couples de pointe au démarrage qui peuvent
atteindre une valeur supérieure à celle calculée
à partir du couple de décrochage du moteur,
surtout lorsque d’importantes masses sont ac-
célérées et en cas d'utilisation d'accouplements
élastiques. Les conditions sont comparables
pour les moteurs thermiques qui, du fait de leur
irrégularité, engendrent des couples de pointe
bien au-delà du couple nominal, même en
fonctionnement normal. 

La meilleure prédétermination du couple max-
imal en fonctionnement consiste à réaliser une
analyse des oscillations torsionnelles de la

chaine cinématique. Cela suppose toutefois de
connaitre entre autres les masses en rotation,
les rigidités torsionnelles et tous les couples
provoqués par la cinématique. Dans de nom-
breux cas, le calcul des oscillations est trop com-
plexe, et souvent dans la phase d'étude, on ne
dispose pas de toutes les données requises. On
peut alors déterminer le couple de calcul MA du
survireur comme suit:

MA = K · ML

avec:

MA = Couple de sélection de la roue libre

K = Facteur de service

ML = Couple résistant a vitesse constante: 
= 9550 · P0/nFR

P0 = Puissance nominale du moteur [kW]

nFR = Vitesse de rotation en phase blocage
[min-1]

Apres le calcul de MA, on choisira la taille de la
roue libre d'après le tableau du catalogue, et
dans tous les cas avec:

MN ≥ MA

MN = Couple nominal de la roue libre sous
carter FHD selon les valeurs du tableau
[Nm]

Le facteur de service K dépend des caractéris-
tiques de l’entrainement et de la machine ré-
ceptrice. Ici s'appliquent les règles d’usage de
la construction mécanique. Nous recomman-
dons d’utiliser un facteur de service de 1.5  mini -
mum. Nous sommes à votre disposition pour
valider votre sélection.

Détermination du couple de sélection des roues libres sous carter FHD
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